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On the Nature of sapos of Subordinate Clause
in Tok Pisin
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Abstract: The conjunction ‘if” corresponds to sapos in Tok Pisin, the language spoken in
Papua New Guinea. This is the most common way of expressing a condition and is
frequently used. It generally comes first in a sentence and is usually connected to what
follows by orait. Therefore such sentence falls dominationally into the sentence initial-
dominated group. Some clauses including hypothetical implications in conditional
constructions are not always overtly marked by sapos. Conditional clauses in Tok Pisin are
basically very much the same as in English, but not all sentences can behave like that. The
author believes people should be grouped together by context and linguistic environments
in the use of conjunction. The aim of this paper is to consider nature of sapos in Tok Pisin.
Section 1 considers subordinate clauses based on the previous studies. Section 2 attempts
to examine various kinds of sentences as viewed from linguistic typology. Section 3 anal-
yses subordinate clauses by using syntactic and semantic operations. Section 4 explains
the nature of sapos in Tok Pisin compared to other pidgin and creole languages. All these
things make it clear that the sentence initial-dominated group are some of the least trans-
parent of sapos, and the conjunction not preposed in the sentence-initial position most
transparent. And the sentences without sapos can be observed in the informal context.
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1. IFC&IC

k7 - ¥ U D sapos 1Z. IR A E RGN, FOL L BSEMIIEATT o KL Tl
CNEGBEHIEATREITR, SO MY - Y2 v D sapos (T, WBEIZHRFSHZ DL E, F ITHL L.
SUHiZELLLDOTH D, R L Tld, OO #HEEE & 205, #EOFR It Bk,
SR EIFE & v ) HREL H W S,

% OEFERCHE T, EEE E/IZEAT T 2030 LS5 s, 213, Dutton
(1973: 133) b sapos L8 H . LHEAIZAE U, orait DPZFNUTH I L L TWh, o CiEO S
TH[EEET. Mihalic (1971) % Sadler (1973) 2ix. TREoOHHBI (1) & (2) BN >TW5,
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(1) Sapos yu laik, mi ken mekim.

C you like me AUX make

‘If you wish, I can do it.’ Mihalic (1971: 41)
(2) Sapos em i no kisim save, bambai em

C he PM NEG get education FTM he

1 no inap kisim gutpela  wok.

PM NEG AUX get good work

‘If he does not obtain an education, he will not be able to obtain good work.’

Sadler (1973: 44)

FRZO0FET NG EEHIAEATT 2B TH b ZOUIEH %  Hlei sapos 14,
Baker (2017: 323) 12k A &, 1S WA DR S RIS T, KIEHERCKFHEOE Y Uo7 L
F—= N OPIZHE L TRONLILERZ-72L9) TH D,

gEHREHL. Mo - EDrTELLNC [WEE] X [HH] SE2FM L LT sapos O BRI
MR T AL gl £ LT, Crowther (1978) (326 ML 72", [HBOHE] L LT
&, 1972 4EB X V1973 EICTATEN, T ¥ by 7 HE OFEW 2 & FIF 2 i L7z [45)
ELTE ML T Y by 7 HHOEBEEC (W] CEINIRFE L L EESHII L, R
DEL OLFEEOFHWCH A L )12, ERELE LTLTROELIZH D L) IZHEBHLITEN S .
[RE]. THHoEE] [455] OWTFNoORIZBWTY ., EBEIEITH O Lo AT 90%
EHBATWh, IV BRIZBWTIE, WEEEEITHS N - €3 Y OEHXOBEEORM L L
bo €IV TELHoT, WEHTIE, MEBEIRTEOFLAE (Y EIFSNE0THA .

x1 WEE%ZEL sapos DE LB EFERIFEENE EFIEAMDE)

DR ST DR i a1 17
Wik 177 (97.3%) 5 (2.7%)
E it 190 (94.5%) 11 (5.5%)
B 88 (93.6%) 6 (6.4%)

b7 - ¥ ORERERRBOKI0% % DL N T A5

‘If he goes, I will go. Franklin (1968: 51)), XXH o

F7 oD IZBWT, AEEA R

12 b FREORE A3 A (Ari na vana ina vana.
" DG A BRI T H B o
Wi E b ftkE

L Lah 6, HitRATI OB b B S
bo RONIZERTIEH LD, R1IZHD L)1, [WEE] T2.7%. [#FEOEE] T5.5%. [&
il T64%EROTHBY, WKLo TEARLYPEOND, LTIZHLHH (3) & (4)

. EREBTEOBITH L, B (3) (& T ¥ by 2 HEOEEMA,» S ORBITH 5,
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FTFIL (3) F. HARA Y T oI 9 Y (Z2a—F=T7 B0 OAIE/RE ReT
WAL EERF T U DOHEPREZDOT, TNa TV by ZHESY FIFTWwWa,

(3) 01 i tok Japan i bin makim 15 billion
3pl PM say Japan PM PAST appoint 15 billion
US. dola long ol Indonesia sapos ol 1 orait long dispela tingting.
US. dollar P PL Indonesia C 3pl PM all right P DP idea

(4T FOFENCL DL HARPZORFEIZFREZETIUL, > AT TBUFFIZ 150 Fvz
TR EET L EH U] (WANTOK-Trinde, 7 Jun 1972-Pes 11)

mt<4>u BREPFREOMOMAREE T Ny 7HHORERBICFEZLDOTH DL, X
EDERHPBESNTWEZ Ebrb,

(4) Bai mi mekim wanem sapos mama na papa i
FTM 1sg make what C mother C father PM
no laikim  mi, na tupela 1 laikim brata  bilong
NEG like 1sg C two PM like brother GEN
mi tasol.
1sg just

(MBI, BEORZETEE LS, BIE) LS RVOR]
(WANTOK-Trinde, Julai 5, 1972-Pes 3)

% OXFEF TR, WEREPEEICHITTH2HILEHY) FIFTnb 2 epS v, ERO[RGI%
HHSLWRELZEL CHZELTH, FROBEIZRL TW5E I EI3kizh~<7z, LarL, £9 Tl
TOWHBILFRENLZ DS, ZIIEMEPOLEEPFET L OEEbNL, 2F ), ¢
BEIRE SNDHEE. FEOHLE LT, Mo O&ENIER--EXIZELTRLDTIE
BBPEV)TETHD, LD TRFHLTIE, M7 - ESVORBHINPREBESNS L&D
PRZDOWTELET L,

2. b7 EVVOEEERGRNNE

AKEIZABHNS, SHEENGZOSTE T, b7 - ¥V DI REEEIEDL ) Ry A FI1250
HENLOHD, Z2TBEL WV, AH (1991) 12X 5 &, [HARFETIZEH OB IZLI ORI
F¥5] (p.23) L. [d L. EHMOEREDPEHOBHORZICKSL &, —HXEFSHKZTH
5. TR LAZELD T A] (p.26) Ll RTWwb, 2F VIR HARETIE, LMAEHHEICTE
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AT 5o FRRICHGER Y /58D . HARBOSRMH # & OREIHOME AW § 5, AHH
LR OFFE 130 SiEOFEIEORICL % L. HAGEL FEOFEMAH * & ORENIRS BV x
THEHIE. PRI R L, 2T SiEd b, ZNUIEED50%H ). HAFHIZIC
THOBH ) SNFEEEETHEHLE X 5o

WIS, REBHITATEL L REBHIRATALD — I TlEH 20 h &b, EHohEE) &, tEk%
TROIT) PEMAZEL LT, YUBESLT INKEREEETH6 Sifd b. JIUILfko 43.1
%% DD,

ZOHDY AT ELT, RIEEREIEATH O IR HRITH S — KW TEdb s Ed, £
LirEE ) LBREIRITIIDIE ) PEMNLTHEN DL ZOIATET74 0T Y FefREVRY
U7 F 7R E, Bl T3ITHEHL. TIUEEERD2.3%TH %,

RIEIC, [ARB] & LTSN TV 2 E5E03 5l (B TENE— i 72A%, (e EifARIT
RUZOWTEAHE LT T AF a vy = P ENLSHEN 1 SiEd 5o

FROFIZLZ - ¥V VIERY TSR TV RWY, EEORENS M7 - Y VIZHAEL
MU, EBEETREICOEEND EEZTRWTH A ) 7272, EBRERITHL 72 LAPITHEEL
TBY., ZOHE. HRFEOZENERLE I, [FHFRLAEL] (p. 23) RUFEOZNELRFL
LI AEPEDH LT AU APSEIEHRLZLHIIZ, [ L LI Eradsins | (p.
23) ZaT VAN HDLDONEZ ThIzve V—=7 AHITEH (1988 845) (21, Tl help you
if you come. [£2% 7% 51T THIF S L] #5041, If you come Tl help you. =#hiFEHI& L.
FMFEIAHI K 2 D RISK L DT, R LEOMENH L LR LT D,

ROFEIETIE, M7 - €2V ORBEBRITISA L 2 5B E 5.

3. MY EYVORBEHRITROECSEMN

Z T Tld. sapos DLHTOIRBFNIDOWT, RELEDDOAEN LR T 5, 9. HERY
HBR,D. EHRHEESOREEZEZE L. Mo 208D H 2 0HETT 5. RIZ, BEROB
WD sapos DIRDFEANIDOWTERET Lo w2, sapos DILHITHE U WHEEHT & 1374,
S OISR RN DS LOFEENE & OBEEIZ OV TN,

B sapos \ZIIEIFEI 2B (G E L AFHI T B ORE LD H L0, KL TIREZ O, FIZHk
frEEbTHEEMAENS LT 5,

3.1 Xi#iE& sapos

F9. WEEEHLTHOWE. TOWRBEHIORED sapos DIGENIRZ FEVITEE L 2w L%
BRIz, —BlEZF 5 L, TRROBISC (5) &, EEEINICERG na 23 0 | Hi & Hiz ED
BIfRTHIA TV A DS, EMICIEZEND %L, S+ V=2 7EIFTHh b, KfTINIE, R
v RZd,
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(5) Sapos yu laikim bodi i stap klin na
C you like-VT body PM stay clean C
1 gat gutpela smel, yu waswas  long smelsop LUX  tasol
PM get  good smell you wash P smellsoap LUX  only

[H L. B2 ENVIHREDLE, WVWETLEIN-WARS, LUX 2o THW S 2 3 1Udwvn
T3 X ] (Wanto-Trinde, 18 Epril, 1973-Pes 10)

EROBET (3) & (4) 1. ZRFAERHFEC, LiL, EEEE, FRoft (1)
HFEOBIL (6) O3 IHBHZ RIS ¢TbHRENTAS R\, HERSES VT 5 —
<> b 9%, 4 BABURERITE A BA TV A DL TH D,

(6) Mi ken mekim sapos yu laik.

727N S B TREDHFISC (7) 13— ZRFRBT, IFETLWRETLEETL LY |
FoNd, SNRHBBHEOBEVWEWLTHLH, ~THDIEEL BV LnoERIRE, b
S EFRAITERWRMEZ T TRLDT, Tild &) BBISCHIZHE U S sapos 13EREIFLATHL
WIETES (B3IZHHIIN. A 75— bo&H, 24 L0V, EbE60EE) L,
B L LTHRDb BRI NEL SRV EEZ P, 20 L) RERHNLHEEOEVEH L sapos &
GO OBRIEICOWT, EOREE, N - BT U OFEED, CNIZBIT B T &R OHL
HREMBICHBEHRT D> TV LPRELZOICTENRBILO—D & LTz,

(7)1 no gutpela  tumas sapos ol 1 dring  bia.
PM NEG  good too much  C 3pl PM drink  beer
[HLESDPE—VE AT, BHeEimd oL L2, ZIUIRHBIZEL B
(Dutton 1973: 236)

XC, ZZTA Y 74— FPOBERIZOVWT, BH L TB &2, KT LiFs 57—
Fi, EED2023F8HI2HASFESH2ITHET, N7 7 ma—F=70ITuri74~
FHZT, HRIKICA VI -2 Bl o2 EDT =720 T w5,

PN, B (54) &M (44) 2334, FRBIONRIEE, 1025 60REFTT, KH%
WX ICERE L2 (10014, 20024, 3034, 4014, 6012 44) . B Tl
LaEN LA E L ERERITI O R B LA 2 LT 5,
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&2 sapos & SEEMIRIE

(1) | (2) | (3) | (4) | (B) | (&) | (7) | (8) | (9)
10 87z Leonny 1 2 1 1 1 2 2 1 2
20 {55 Hector 1 1 2 2 2 2 1 2 1
20 X7 Liza 2 1 2 1 1 2 2 2 1
30 53 Wanosa 2 2 2 1 2 2 2 1 1
30 X5 Lowake 1 1 2 1 1 2 2 2 1
30 fX % Linda 1 1 1 1 2 2 2 2 1
40 A5 Ivan 2 1 2 2 2 1 1 2 1
60 1t Kevin 1 1 2 1 1 2 2 1 1
60 %% Roselyn 2 2 2 2 1 1 2 2 1

MR ATHOBITE OB AR5, 8 (0N, 7 (0N, 6 (LA). 5 (3A). 4 (3N),
32N b, BIzIE, 60 LB D Kevin I229WTADLE, 9FIOFILD ) B, 6 BIHHEIETL
%R, ZEOHhT—AZFTH D, EDA v 75— bb, BITHZ 8L 726150
—EHHD. TH LT EnS, HEFEOLAD LI IZBENPOMFITE LIz Vo ZERIE 2 VD
TRZWES ) H

3.2 EMOE=D S Rt sapos

W, BEFEDMTON DY & sapos DR E R TAI2v FRdld, 7 by 7B S
724 aRBETHL, [BAHSA] PEIROCRTW205AREHICE 72 [HSA] 25,
FABICELAREDOD [BHIA IZHWTWS, ZIUSRHLT, [BaASAT X [H=28A] 1
HOORERENS—KFELOT, ZHIVIHIRFE, Lo TES Yy TT5L0n) L ril
FALTWE, DFN Vv v T T 5DEAEHERZ LTI RV, PR, BOOTEIEIEST
HbH, L) TLERFEME L TESEBIRZZ RITWEETDED a6 nwOTHb, Y LEODS
PFEIZEATS T, TS AL CHHLTWAHIZ, [H=SA] KHFOEEHREIN T LIS
5L TR VDTH 5,

[BREA G THSA] OBV L CTHESEOH L Z L2 RTEBY), 7914 ADE
FEOFEHANC BT 5 [BIEEO A | IGERIE L T whs, i OFEIRE B> Tk, [BAS
Al BEFHOERE AR TS AL 1Bz, FARICEZOEZF) o720 5612407 5
2\,

(8)
Maski: Olaboil Em 1 wanem samting ya? Em 1 kalap 1 go antap moa.
Maski: O, em i pren bilong mi pis ya. Nau mi ken lukim em yet.

Maski: Hel, pren olsem wanem yu save kalap i go antap, antap tru?
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Pis: Yu ken kalap sapos kuka i1 holimpasim tel bilong yu.
(WANTOK-Trinde, 4 Julai 1973 Pes 14)

(FNER)

MOYAFX 1 HobFdh, EI)LEoTRID? ZARIIES Y Y v T LT,
WOIAF BEOIGEDHRBE L 22w | 54513 2 NE7ZEDHID Lo
HMORAF 1 EI) R0 ZARITELRRDD ?

BB o THZSARBEZREINE ) ko726 @ MRS & |

Bl ITHEETIE, HEHONENEETHIUT, ZNHRBENLEHEDH Y, ERLROFILT
W (S Al ORBEDR THZE8A] IZHREN TV AED 4 I<BIO—DTHAINTEBY,
R ONFIIHN L B EETH LI bbb, TTTEELAFIUE R SR Vwold, FEH
TREHOMETH L, TZIZELTAL [H=23A] 3R T, TBHAZA] ORREEZZDOIZEA
THATVS, MSALBELT, [H=28A) ICZORBERENDWEMEDSD L5, ZOWHIE
HLETHOWOFTHY , MPMOFTHRELZKEINS Z i3, D F ) EI R &
HMWF L7272, GEE %#%%énfwat%x%néo

LA &IZ, EREORT, iz JeAT S TRROBIE, 9 AT, 7 %A R TRl & %
RLTWD, TreOBISC <9)u PEREIEATICH 205, 9B 2/ LEREN TRV, &
LT enn, A L ARBOLEMELLD b BITHPE L 2HPEADL . HEnOMIT
Lzt Wozmo a7 v AR GWEHRL I ENTE S,

(9) ? Sapos kuka i holimpasim tel bilong yu, yu ken kalap.

WIZ, FREoBIL (10) R TAHA L) RO, 7 by 7 HFHOFEEMA» SR E L7,
—a—FoT7EoN—4 (Hagen) 778y 27 (Wabag) TRFEZMHZ L. HERPHFE R L
DR EEZFRIE TN ETENETH D, ERETONE L LT, FETEI7ZvnEn) AN

MWIEDFELEH, Lo leGihdid b, 2, BRETIIEBWRRENIER . EERRE OB
DHTOFRFFEFT R Lo FHFHITERGRMIZIE, B L H TS0 & BURE D =212 508
énéoﬁb<ik%-¢%(MWJM>%2%wtt%two TRIOBISC (10) &, ZD%E
BASEDL LW ENREEINTOLATEMEICHLYTLEE2 N5, €9 HTlk. Lo
BISC (3) bEMTH Do EBEL HRRIAV T Y IVX¥ Y EHBAL TV ARV, 1) 7YX YIidH
ROBEFZE L ZWVTHAH ), Lot BREFAHIIEEL Tnd, FARICEHONE LA
W THb,
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(10) Mipela  bai skul long Inglis na maths na sampela
1pl FTM teach P English C math C some
samting moa, sapos 1 gat inap man i laik
something more C PM get enough man PM like
kam long skul.
come P school

[FA7Z BRI TETER S EORH B2 72 SIS THEUT2 v b v ) ADT v
1¥] (WANTOK-Trinde, 15 Novemba, 1972-Pes 3)

A7 r—=<2 FIAH, 6 APERETRITI 2 @INL T 5o EB el & Rtk e o
I —ERREDOMBBRY H B Z & 2RI L T

3.3 WITHEE

=0 HIZ, FH ISR sapos HE U WHISLE MR T 50 2 OO IR 205 il
FIZL o THE SN TV, ZND a8, EDLI) LM T TELEZ IOV TO T4 %
FERTERN5 v, Bz, Hall (1943: 139) Tl sapos $H & T, Hi & 8% HIZWEH] X
T, RKBTLILEBLVERIN TN D,

TREOBISC (11) 1. FEEEIEE  sapos D3R \Ve B A, FEFEIZBWTYH, ke of & H
WL TODLERET S, FELEEL 2 LACE LY, FISC (11) 1. B & F% sapos &
TLTEL7D, HRWREEIIE V. 4 ¥ 74—~ b IZH, SAVEBEILITH % EIRNL CTw»
5o T2, TRLOBITL <11> \Zorait WEENT VD720, BN EE 5, TOLEEKE,
WEECE X, If he said so, then it must be true.” BT D then (2SS 5 DT, then %
FEHORNIANT 5 & — MR EN E SN TwD (K% /N6 1973: 486) b7 - € 2 T,
Sapos ~ orait DMAEHLEIZL > T, REEBRERDLT I EHNTE S (Romaine 1988: 149),

(11) Yu paitim long hama, orait bai em i bagarap.
2sg fight P hammar all right FTM 3sg PM  bugger up

‘If you hit it with a hammar, it will be ruined .
Sadler (1973: 116)

N EROESPBREIND L, FEPELZ-TLAZERZRBLTVE, f ¥ T+ —< ¥

Fo 9, 1% L2 IEEBITEZ BN TB5Y, FEENEVWE IS 2\, 22 LER
U Vb TIE e v,
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(12) ? Bai em i bagarap, yu paitim long hama.

W2, TNF T BWF72picBnWT, &2 F Tsapos x AW H &N TELDET LT
HIzve TREDFE 3 1L, sapos DEMEE LOFEEZRTOIDOTH L, £3 . EImDEFIIHIL
DFEFEFERL. TOBEDOZOHDFNL. sapos & & LB CANEIEETFATR 22 HE B Bt 17T O SC 2
ZRL, FHTHIE) L+ THRLL, TLTRRIC, XOFEFEZIANDA 7+ =< MZ
HEALLTE v, 2OTPHEF L7z 5 MA—HFIHFAEORVWILT, 1 HAA—FFEE O
LThb, TOEAFIZIENH S,

=3 sapos DEEXDHFRE

PEREISEATI | DL EIRAT DR
(1) + 3.9
(2) + 1.4
(3) + 3.4
(4) + 1.9
(5) + 4.2
(7) + 1.2
(8) + 3.3
(10) + 4.8

FEROEI DSV ODOMHAN RTINS, T3 sapos 1F&MEE LT, EREIHRITI LD b6t
BEIFATRIONE ) BPEME LR T W L D%b a5, Blid. (1), (2), (5). XOEILHFEEIAE
CBEbosTwLERbNL, T2, &FELT A 074 —~< ¥ FOZT 8 AN, RO % R
FETCVE LRI (BE>ESE>ESEH >R >E>E). fzE, F15C (5) 128155 sapos
SHEBEIATEIO L TH B AHS. LIS U B sapos HIEME S 72 SUIRT B REAREAS 5 i s
42H%. CNIEEOFTHHRBFEOE N THL, BLSH L, HILWHEMEE V) FE25. sapos
AR CTELNTELRODNELEETLDTHA ),

RO AFTIE, HIAEDLS . FHCOMEXIED . 6 3H L OMEZ T THRI .

4. EIV - JL—IVEEB L &HE

Meakins (2021) (&, ZIMNOFEEMIFFED HEL ZIRZEINE AT AT T ORAEEOER
PEIZOWT, ZORIERILHEHOML ) £ L TEBHREERZE O b DIZOWT, BT 55 12 H
FRABRWOLEEIIIERL Tnb, €9V ) BT, ARGSCT S MHE O BRMETE VLS 35
L2506 —KTHb, L, TITRIZ - ES VUM OEEREBEOLY V27 L
F =V EWLOPRY) W, &UEHEEGETICOVWTER V. 2F ), by - KV U B
S - R WBSLOT RN B EEE R OBEMSFH LY L, e o 2 B L4, -
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EY Vv ERIL L) REMZHETE L0 THIUL, Dl & b EERBOBMSIEICBIT 5.
BRI E RS ZETEL DL LRV,

PFERBO 7 LA — VL LTHONE /) — 7+ —ZFBICB VT, EEfi% O ChMEN %
WAHTENI LY - BV v EHEUNOBEIAASNEY, FhkT 5 L. ERELITEA 76 Bl 51 Bl
(67.1%). TEBEIRITEIA 25 6] (32.9%) L7%->TBY, +7 - ¥ v LFEUO@EM%E R8T
Wb,

NSOGB EIZHN, SCHICHEIE % 5 < Hfta of AAERM BN \WBIAS 17 BIFELE L 7245,
FOFTRTOLN., WREHIBTHOL TH o720 TH) LT END, /=T 5 — 7 iEOF of
R EUREARFEIEE LC, EBRERTHOBIOIE) A5, L YV EARNLEIRE S 2 %, Buffett (1999)
b, TRt (13) o &) 2B, 2F VEHZ LICHICEH 215 ST, HXERDLIT OIS
DY) THDERRT N5,

(13) Yu nor dana laaf yu gwen a’ teya.

‘If you don't stop laughing you'll split yourself.’ Buffett (1999: 62)

ZM N L AMGERE D 7 LA — VIERERIFSE L 72, Shnukal (1985: 167) (24 5 & BEhio
WBICE 7 L — VRERE S OFF ISR S X PN B2 L v o Bk p 2 AT
LEEHEHFMRDPEE L T E L) THE, 29 L2 Ao FlEMoMM ORI CIlE, Hita
ip EBINT, EEE L OBMARNIZhT2o TSNS T, TRADPEEL TV LB I LD
T& b, KTkl Lo 7z25, EREE Vo SNENE O L EESLEDL D L
NZHS, BIRRIZEED 72wy, 72720 RA M7 LA — Villfifk ©5 9 & 2 A OHREE (basilect) 12
BOTERANAE LT, UHHESPEESELRERICb > THEM L., ToEBENTEE
(mesolect) X LJ@FE (acrolect) OFFH % H T AIZONTESANTNDL L) bIFTlERWwE

WCHEBE LV, 8% 01, COMOELIIEFETOELLINL ThH L, 2B, TEIIBIT
%7 Lk — VERHRIC BT 2 kR IE. Patrick (2008) (ZFEL

A& AR L 723, PO B IE SN AESUTR D 72\ve SO ip DBIBHIE X 5 DH, G
HiATEICH B Z L2, HERBEOY Y ViERL 7 LA — ViEIZB W Tk, L ITRIOFEIR
HEYERFEIRESZZ) TH b,

(14) a. Ju kaikai pinis, ju go kaikai diswan.
b. Ip ju kaikai pinis, ju go kaikal diswan.
‘If you eat up all your food, you can have these [chips].’ Shnukal (1985: 167)

FRoB (14) EFELEHIZ, b2 - ¥ 0D sapos DEWEN L DI, SEFHETEIZEW
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THE &3\, Mihlhausler (2003: 24) (. sapos EWES NS DX, sapos =B W LT IR
LENKDOPLGEICENDIRE D LR, LA LFBIHICHE L Cid, EEEHRITE L BT Eo
FENEASHREL ST HDAT, TDEWVIZOVTOFHMN LV, EEE, ARIZBU LEHEOHHE
25 FSEEATENE ) T L SUHRITEIC BT L, sapos DEBWEITRETH 5 Z L 05b
Mo7=DT, %GB 2B LORE EFETHY EIF2013RL 20WTHA 9,

FNVIAIEO YD HgEEWEZE L 72 Siegel (1990: 164, 167, 171, 182) 1 FEEOBISL A& HLY
FFCWs, KO T —< EBROD DB EHTHOH 505, ZOFTXTOFILITBNT,
TR % 8 CERRADNTAE L R\ ZD) BEO—D2FROBIL (15) TH S,

(15) Yu no lai okei,no lai orait okei
‘If you don't tell lies, OK, If you don’t lie, it's all right, OK’ Siegel (1990: 164)

UL, B EIA W STV EZITORITH D, TYIVOEY VIR LT 68 11
ROBELDH LD, 7 LA =ML THB5S, J5 Shnukal OFHINEILTE ) 261X, W)
Hlo o Lk — VEESSE ISR E ORI L Ve T 54 061E FOVOED VIGESL ., 4%
Bt MBS 2 WA D B0 IEDREZ L THHED RV, BHRIZIEA T AV THROEY
YHGEEREETEA D BB . €0 L) BIREFOE L OEilANK S uUE, fEEL N
VTOEROIEEIBEEZ D, BEETIE, EVVEBENFEERLL A P » TO/MRHICHRES
NTBY., MA T, FEFEFEE EOHENREMDS 2N &, DF ) SBEHBOAILK D B
F DT L BIRA D B b L7,

fEEE

Dbl e skt 3, WREHETEOEE. £ DOIEEEORED sapos DFREIIIR S
FENITHBE LW LD bhr ol

OB, EEONED, BT TIIEIRRIES RO S, sapos BRATH ZFH5ET HHE
P s Z Ebbrol,

=D HIZ sapos 1T L LT, WEEIRITH L D HEBHILTHOIEZ) PEKLLT VI La®
bhrolze XOBFTTHTRMEDSUZHLOHR e RETELET L EEDNL, Zhd>F ), 5T
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C, Conjunction; 2sg, second singular subject; PM, Predicate Marker; NEG, Negator; FTM,
Future Tense Marker; AUX, Auxiliary; PAST, Past Tense Marker; PL, Plural; P, Preposition;
3pl, third person singular subject; lsg, first person singular subject; 1pl, first person plural
pronoun subject; 3sg, third person singular subject; Vt, Verb Transitive; DP, Demonstrative

Pronoun; GEN, Genitive
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Appendix 1: Personal Information: Please provide information on yourself by ticking off the

appropriate box in each item below.

1. Age:
10-19 L] 20-29 L]
30-39 L] 40-49 L]
50-59 U] 60-69 L]
70-79 U] 80 and above [J
2. Sex: [1Male []Female
3. Place of birth
[ 1 PNG born: Which part of PNG

[ ] Not PNG born: Where
4. Mother tongue
5. Other languages spoken

6. How long have you been living here in Fima village?

7. Name:

Appendix 2: Which Tok Pisin sentence is more common for you in each pair?

(1) Sapos yu laik, mi ken mekim. @

(2) Mi ken mekim sapos yu laik.

(1) Sapos em i no kisim save, bambai em i no inap kisim gutpela wok. @

(2) Bambai em i no inap kisim gutpela wok, sapos em i no kisim save.

(1) Ol1i tok Japan i bin makim 15 billion US. dola long ol Indonesia sapos ol i orait long
dispela tingting. ®

(2) Sapos ol i orait long dispela tingting ol i tok Japan i bin makim 15 billion U.S. dola
long ol Indonesia.

(1) Bai mi mekim wanem sapos mama na papa i no laikim mi, na tupela i laikim brata
bilong mi tasol. @

(2) Sapos mama na papa i no laikim mi, na tupela i laikim brata bilong mi tasol, bai mi
mekim wanem.

(1) Sapos yu laikim bodi i stap klin na i gat gutpela smel, yu waswas long smelsop
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LUX tasol. ®

(2) Yu waswas long smelsop LUX tasol, sapos yu laikim bodi i stap klin na i gat gutpela
smel.

(1) I no gutpela tumas sapos ol i dring bia. ®

(2) Sapos ol i dring bia i no gutpela tumas

Maski: Olaboil Em 1 wanem samting ya? Em 1 kalap 1 go antap moa.

Maski: O, em i pren bilong mi pis ya. Nau mi ken lukim em yet.

Maski: Hel, pren olsem wanem yu save kalap 1 go antap, antap tru?

Pis: (1) Yu ken kalap sapos kuka i holimpasim tel bilong yu. @
(2) Sapos kuka i holimpasim tel bilong yu, yu ken kalap.

(1) Mipela bai skul long Inglis na maths na sampela samting moa, sapos i gat inap man
i laik kam long skul.

(2) Sapos i gat inap man i laik kam long skul, mipela bai skul long Inglis na maths na
sampela samting moa.

(1) Yu paitim long hama, orait bai em i bagarap. ©)

(2) Orait bai em 1 bagarap yu paitim long hama.

(3) Bai em i bagarap yu paitim long hama.

Appendix 3: How many points did you get in each sentence?

1
2
3

(Sapos) Yu laik, mi ken mekim.

(Sapos) Em i no kisim save, bambai em 1 no inap kisim gutpela wok.

Ol i tok Japan i bin makim 15 billion U.S. dola long ol Indonesia ( sapos) ol i orait long
dispela tingting.

Bai mi mekim wanem ( sapos ) mama na papa i no laikim mi, na tupela i laikim brata
bilong mi tasol.

(Sapos) Yu laikim bodi i stap klin na i gat gutpela smel, yu waswas long smelsop LUX
tasol.

I no gutpela tumas (sapos) ol i dring bia.

Maski: Olaboil Em 1 wanem samting ya? Em 1 kalap 1 go antap moa.

Maski: O, em 1 pren bilong mi pis ya. Nau mi ken lukim em yet.
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Maski: Hei, pren olsem wanem yu save kalap 1 go antap, antap tru?
Pis: (8) Yu ken kalap (sapos) kuka i holimpasim tel bilong yu.
10 Mipela bai skul long Inglis na maths na sampela samting moa, (sapos) i gat inap man i

laik kam long skul.



